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SAATEMÄRKUS
Saatja: Edmund Ducwitz, Saksamaa alaline esindaja Euroopa Liidu juures
Saaja: Javier Solana, peasekretär / kõrge esindaja, nõukogu peasekretariaat
Teema: Nõukogu 22. juuli 2003. aasta raamotsus 2003/577/JSK vara või tõendite 

arestimise otsuste täitmise kohta Euroopa Liidus
– Saksamaa teade

Käesolevaga edastatakse delegatsioonidele lisas Saksamaa kiri, milles esitatakse teavet seoses 

eespool nimetatud raamotsusega.
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LISA

Saaja:
Euroopa Liidu Nõukogu peasekretär
Javier Solana
Rue de la Loi 175
1048 Brüssel

TEEMA: Nõukogu 22. juuli 2003. aasta raamotsuse 2003/577/JSK (vara või tõendite 
arestimise otsuste täitmise kohta Euroopa Liidus) ülevõtmine 
siseriiklikkusse õigusesse;
– Nõukogu peasekretariaadi ja Euroopa ühenduste komisjoni teavitamine 

Saksamaa Liitvabariigi poolt
LISA -1-

Brüssel, 26. märts 2009

Austatud härra Solana

Mul on au Teile teatada, et 30. juunil 2008. aastal jõustus seadus, millega kohaldatakse Saksamaal 

nõukogu 22. juuli 2003. aasta raamotsust 2003/577/JSK vara või tõendite arestimise otsuste täitmise 

kohta Euroopa Liidus.

Raamotsuse artikli 14 lõikes 2 nõutakse, et liikmesriigid esitaksid siseriiklikku õigusesse ülevõtmise 

sätete teksti.

Lisan sätete teksti, millega võetakse siseriiklikku õigusesse üle kohustused, mis on kehtestatud 

nõukogu 22. juuli 2003. aasta raamotsusega 2003/577/JSK vara või tõendite arestimise otsuste 

täitmise kohta Euroopa Liidus. Siseriiklikku õigusesse ülevõtmiseks vastuvõetud õigusaktiga 

muudeti kriminaalasjades rahvusvahelise õigusabi osutamist käsitleva seaduse sätteid. Kõnealused 

muudatused jõustusid 30. juunil 2008.
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Allpool on toodud Saksamaa Liitvabariigi avaldused seoses nimetatud raamotsusega:

Artikli 4 kohta:

Pädevateks asutusteks on liidumaade prokuratuurid.

Artikli 9 lõike 3 kohta:

Saksamaa Liitvabariik tunnustab nende väljaandvate riikide mis tahes ametlikus keeles esitatud 

tunnistusi, kes tunnistavad Saksamaa õigusorganite poolt välja antud tunnistusi.

Viisakusväljend

_______________


